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Újszeged, ravatalozó - roskadóféta 
f u r c s a é rzés be lépn i a 

s zó reg i ú t m e l l e t t i t e m e t ő 
r a v a t a l o z ó j á b a . N e m c s a k a 
h e l y s ze l l eme m i a t t : n e m 
t u d h a t ó , m i k o r dói össze az 
é p ü l e t . 

A t e m e t ő „condic io s i n e 
q u a n o n " - j a (azaz : e l e n g e d -
he t e t l en te l té te le ) — í r t a a 
r a v a t a l o z ó r ó l K a t o n a N á n -
d o r ú j szeged i p l ébános , a 
s í r k e r t g o n d n o k a . Ez a z é p ü -
le t m á r n e v é b e n is u to lsó 
á l l o m á s a végső n y u g h e l y 
e ló t t . I l lő l e n n e há t , hogy 
m e g j e l e n é s é b e n is m e g f e l e l -
j e n s z e r e p é n e k . 

A f a lon i j e sz tően v a s t a g 
r epedések , a z o l d a l f a l a t ge -
r e n d á k t á m o g a t j á k , a m e n y -
nyeze t s í k j a h u l l á m o s s á t o r -
zult . A k ö j á l m á r ké t f e l -
szó l í tás t i s k ü l d ö t t a r a v a -
t a lozó r e n d b e h o z á s á r a — 
csak é p p e n az t n e m m o n d t a 
m e g senk i , h o n n a n vegyék a 
r á v a l ó t . 

A t a n á c s n á l m e g é r t é s ü k r ő l 
b iz tos i tp t t ák az ú j s z e g e d i 
p l ébános t , d e p é n z t n e m 
a d t a k . A z e lőző t e m e t ő g o n d -

n o k ö s s z e g y ű j t ö t t u g y a n 400 g a t á s á n a k n i n c s é r t e l m e : 
e z e r f o r i n t o t , d e e z t e r m é - ú j a t ke l l é p í t e n i , 
s z e t e s e n n e m e l e g e n d ő egy A p l é b á n o s ú r t e r m é s z e t e -
ú j r a v a t a l o z ó r a . M e r t j a v í t - s en a z ú j ö n k o r m á n y z a t n á l 

is p r ó b á l k o z o t t , é s n e m h i á -
ba . Egy h é t e n be lü l v á l a s z 
jö t t , é s m e l l é m o s t 2,5 m i l -
l ió f o r i n t o t is b iz tos i t a z ö n -
k o r m á n y z a t e r r e a cé l ra . 

A város i t á m o g a t á s t i n d o -
ko l j a , hogy a z ú j s z e g e d i s í r -
k e r t — b á r a z e g y h á z t u l a j -
d o n á b a n v a n — k ö z t e m e t ő 
f u n k c i ó t l á t el , é s n e m t e -
k i n t h e t ő m é l t á n y o s n a k , hogy 
c sak a h í v e k pénzébő l é p í t -
s é k f e l a z ú j r a v a t a l o z ó t . 

M á r i s s o k a n v a n n a k , a k i k 
m u n k a e r e j ü k e t a j á n l o t t á k 
föl s eg í t ségkén t . De l ehe t? 
séges . hogy m é g g y ű j t é s 
s z e r v e z é s é r e is s z ü k s é g lesz, 
m e r t ké tséges , hogy é l e g e n -
d ő - e a z ö n k o r m á n y z a t t ó l k a -
p o t t összeg. 

Dr. S z a b ó Lász ló , a t e r ü -
l e t ö n k o r m á n y z a t i k é p v i s e -
l ő j e k e z d e t t ő l s eg í t e t t e a z 
ügye t . K ó s z ó József t á r s a -
d a l m i m u n k á b a n k é s z í t e t t e 
el a z ú j é p ü l e t t e rvé t , a m e l y -
n e k e n g e d é l y e z é s e f o l y a m a t -
b a n v a n . Lehe t séges , hogy 
a r a j z o n l á t h a t ó t e r v m é g 
m ó d o s u l , . , 

(nyi las) 

BALOGH TAMÁS RIPORTJA 

IKV kirakta, alapítvány befogadta 
K i l a k o l t a t á s . O l y a n k i f e j e z é s , a m i -

n e k j e l e n t é s é t p o n t o s a n t u d j a a z 
e m b e r , igazi t a r t a l m á t a z o n b a n csak: 
a z érzi . ak i — h a n e m is s z e n v e d ő 
a l a n y k é n t , d e — ré szese vo l t i lyen 
e s e m é n y n e k . 

Lakni valahol kell — m o n d o m 
m a g a m b a n a f r á z i s s z e r ü k i j e l e n t é s t , 
d e m i n d j á r t h a l l o m a h o z z á f ű z e t t 
k i egész í t é s t is: D e m u s z á j a m á s la -
k á s á b a n ? M á r p e d i g — p é l d á u l S z e -
g e d e n — c s a k n e m s z á z az+uknak a 
l a k á s o k n a k a s z á m a , m e l y e k b e n il-
legálisan laknak a b e n n e levők. A 
c s a l á d o k s z á m a e n n é l j óva l m a g a -
s a b b . h i sz n e m r i t ka , hogy k é t - h á -
r o m f a m í l i a i s e g y ü t t l ak ik . H a t u -
d o m á s t sze reznek a r ró l , hogy ü r ü l 
v a l a h o l egv lakás , egyszerűen betö-
rik az ajtót, s betelepülnek. A h a -
tó ság e l ő b b fö l szó l í t á s t k ü l d a m i n e k 
l eg többszö r s e m m i f o g a n a t j a , a/ . tan 
a z ú j a b b é r t e s í t é s m á r a ki lakol t a t á s 
I d ő p o n t j á r ó l szól. 

Repü lő t é r , a neveze t e s zöld ház. 
H á r o m csa lád k a p o t t é r tes í tés t , el-
jött a kilakoltatás ideje. A z u d v a r o n 
r e n d ő r a u t ó , á m a z e g y e n r u h á s o k r a 
m o s t n i n c s szükség, n é l k ü l ü k i s 
m e g o l d ó d n i l á t sz ik a p r o b l é m a . A 
h á z egy r é s z e m á r e d d i g is a Me-
nedékhely Alapítvány h a t á s k ö r e b e 
t a r t o z o t t a z e d d i g I K V - k e z e l é s ű la-
k á s o k köeíi l ped ig u j a b b a k a t utaLt 
ki a l á k á s h i v a t a l a z a l a p í t v á n y n a k 
E z e k é r t a h e l y i s é g e k é r t a z a l a p i t , 
v á n v bér le t i d i j a t f ize t , d e d ö n t h e t 
a r ró l , k i n e k a d j a Veze tő je . Szirtesi 
Zol t ánná orvkormányzat i képv i se lő 
a k i l a k o l t a t á s p a p j a e lő t t t ö b b s z ó r 
j á r t a z ö n k é n y e s e n bekö l töző c i g á n y 
csa ládok- iá i , s. a r r a k é r t e őiket: kö l -
tözzenek lei a d d i g a l akásokbó l , a m ú 
M I K V á t a d j a . A z i n g a t l a n o s o k 
u g y a n i s ü re sen , lezárva adják át a 
l a k á s o k a t — a k i u t a l ó h a t á r o z a t k í -
s é r e t é b e n — a M e n e d é k h e l y A l a p í t -

v á n y n a k . Hogy az a l a p í t v á n y e z u t á n 
k i n e k j u t t a t j a az ü r e s o t t h o n t a n -
n a k - e , a k i e s e t l e g b ú t o r a i v a l , csa lád? 
j á v a i a fo lyosón v á r a k o z i k — a z ál? 
l a m j v á l l a l a t r a m á r n e m ta r toz ik . 

S z i r t e s i n é m i n d e n e s e t r e ö rü l . 
hogy nem kerülnek utcára e z e k a 
n e h é z s o r s ú e m b e r e k , n e m k e l l gye-
r e k ü k e t á l l a m i g o n d o z á s b a v e n n i — 
a h o g y a z t a z e lő í r á sok k ü l ö n b e n 
m e g h a t á r o z n á k Nehé2 sorsúak — 
í rom. 9 b iz tos v a g y o k b e n n e , a t á r -
s a d a l o m k ü l ö n b ö z ő c s o p o r t j a i n a k 
v é l e m é n y e a b b a n l e n n e l e g i n k á b b 
e l t é r ő : v a j o n m e n n y i b e n t e h e t n e k 
ezek a z e m b e r e k s a j á t é l e t ü k i lye-
t é n a l a k u l á s á r ó l ? 

Kolompár László e s c s a l á d j a m á s -
fé l é v e l ak ik a r e p ü l ő t é r e n — m e g -
é l t ek m á r v a g y h á r e m k i l a k o l t a t á s t 
is —. e l ő t t e D o r o z s m á n l a k t a k , d e a 
B ú z a u tca i r e t t e n e t m á z g r j n t é m i n -
d e n k i t e lü ldözö t t o n n a n . Va l aho l p e -
d ig l a k n i ke l l . m o n d j a , é s ezé r t t ö r -
tek Xöl égy lakás t , ö n á l l ó o t t h o n h o z 
j u t n i — s z á m u k r a r e m é n y t e l e n . M i -
ből t s ? Mos t é p p m u n k a n é l k ü l i - s e -
gé lyből ól, 24 é v e s k o r á r a , m e r t a m i 
m u n k á t t a l á l na , a z é r t n e m f i z e t n e k 
úgy. hogy a b b ó l m e g l e h e s s e n é ln i . 
Nyolc osz tá lya v a n . m o s t a z t m o n d -
ja . t a n u l n a m é g ss ivepep, l\a az 
m e g é l h e t é s t a d n a neki . P e d i g h iva -
t á sos j o g o s í t v á n y a is van . d e — á l -
l í t j a — azza l s e t a lá l m u n k á t . 

A s z i n t é n a folyosón, k e v é s cuc -
C S V Ö I , ' ^ I I Í 8 I P Q V & 1 , FLCJFYÖDIFÍ'Ö^ÉVTTL 
r a k o z ó Kovács László h e l y z e t e m é g 
k e v e s e b b r e m é n y t t á p l á l h a t Nek i 
j o g o s í t v á n y a s incs , i s k o l á j a i s reak 
h é t osztá ly . L e g u t ó b b t a v a l y r rvá . 
r o n d o l g o z o t t a v á r o s g a z d á l k o d á s -
nál . a z t é n e g y fá tkarnorában l ako t t . 
^ r v - n - n e ^ s o r o n A h i d e g elől m e -
n e k ü l t e k Kolompárakhoz; , s m o s t f e -
l e sége gyesébő l é lnek . négyen . . . 
K o l o m p á r azza l egészí t i k i b a r á t i a , 
e g y b e n l a k ó t á r s a m o n d a n i v a l ó j á t : 

őket csak nagyon piszkos, vagy na-
gyon nehéz munkára veszik fel. 
U t ó b b i t c s i n á l t a is, a z t á n a s z i v é n e k 
á l l a n d ó a n r i t m u s z a v a r a v o l t . . . 
H e l y z e t ü k e t a z é r t i s reménytelennek 
l á t j a , m e r t — m i n t m o n d j a — a z 
o r szág m i n d e n részéből j ö n n e k Sze-
g e d r e a c i gányok , s ő m i a t t u k Is n e -
h e z e b b a he ly i s z e g é n y e k he lyze té . 

Jó l l ehe t , e z e k n e k a z e m b e r e k n e k , 
a a h o z z á j u k h a s o n l ó k n a k t ú l s ó k 
o p t i m i z m u s r a n e m a d n a k oko t a r e -
m é n y e i k . a s o r s u k — e z e s e t b e n 
legalább megoldást t a l á l t a M e n e -
d é k h e l y A l a p í t v á n y . E b b e n roegnyu. 
godva , m á r e l j ö n n é n k , á m h o g y a 
t ö r t é n t e k m e g í t é l é s e m e n n y i r e n e m 
e g y é r t e l m ű , a z t egv v i t a s o r á n t a -
p a s z t a l h a t j u k . 

K ö z é p k o r ú a s s z o n y álHt m e g a 
k a p u b a n - M i n t k ide rü l , a z é p ü l e t 
e m e l e t é n k i u t a l t l a k á s o k e g y i k é b e n 
l akó . m a g y a r asszony . 

„Mondja, Igazság az — ké rdez i , 
v á l a s z t s e m v á r v a —, hogy Hé sen-
kinek nem kell semmit fizetni, csak 
nekünk, magyaroknak? Ha mi nem 
fizetünk, küldik a hátralékpapirt, 
ezeknek meg semmit Akik dolgoz-
nak. azok fával meg szénnel tüzel-
nek, így is majd megfagyunk, ezek* 
nek az önkényes beköltözőknek meg 
bc van vezetve a gáz. nyitott ab-
laknál is melegük van . Az a l a p í t v á n y 
egy nagy marha, hogy az ilyen 
munka nélküli csavargókat segíti." 

iil'ZUli ai h u t ó c ó t-t. Mrójkvvn lzxiteL ot' 'nsot-
D o c m j j nutoou i u r vpjuui í rco 

v e r ő d i k össze. « s z ó v á l t á s b a k e v e r e d -
n e k . K ö z b e n S z i r t e s i n é a z t m e s é l i : 
v a l ó igaz. hogy a z a l a p í t v á n y keze -
l é sében l e v ő l a k á s o k b a -e- m i n i s z t é -
r i u m i t á m o g a t á s b ó l — b e v e z e t t é k a 
gázt U g y a n a k k o r u g y a n e z t a z I K V 
n e m t u d t a m e g t e n n i (á l l í tó lag pénsj 
h í j á n ) s a j á t l a k á é i v a l . A f e s z ü l t s é -
g e k e m i a t t i s n ő n e k , a p r o b l é m á k 
s o k a s o d n a k . K é r d é s , k i t u d ú r r á 
t e n n i r a j t u k ? 

Folklór február 
Szegedi táncosok bemutatója 

B á r a h ó n a p n a k v é g e f e l é 
j á r u n k , a folklór február 
igaz : ú j a b b bemutatóra k e -
r ü l t sor a Szeged T á n c e g y ü t -
t e s c s o p o r t j a i r é szvé t e l éve l 
s z o m b a t o n es te . E m á s o d s z o r i 
h é t v é g é n a v a s u t a s m ű v e l ő -
dés i h á z b a n a Motolla (veze-
t ő j e Juhász Zsolt), a Kisboj-
tár (veze tő je G e r a Enikő) és 
a Berkenye c sopor t (veze tő je 
Veress Katalin, V á m o s Lász-
ló) l épe t t s z í n p a d r a 

Az u t á n p ó t l á s t j e l e n t ő 

t á n c m ű h e l y e k b e n é r z é k e l h e -
tően j ó kezek i r á n y í t j á k a 
k ics ike t . A z e s t e n a B e r k e -
n y é n é l l e g j o b b a n a Pá ros í t ó , 
a M o t o l j á n á l a Zempléni 
leánytánc, a K i s b o j t á r n á l a 
Dél-alföldi k o r e o g r á f i a t ü k -
röz te ez t . J e l e n f e l s o r o l á s n é -
m i k é p p r a n g s o r t is j e l e n t h e t -
ne . É l m é n y s z e r ű e n h a t o t t a 
z e n e k a r ka lo taszeg i d a l b e t é t -
j e K é p ü n k ö n a p á r o s í t ó egy 
e l k a p o t t p i l l a n a t a l á t h a t ó . 
(Fo tó Somogyi Károlyne) 

Junoszty 
avagy még egyszer, de nem ugyanarról 

Ig a z á n n e m s z o k á s pub l i c i sz t ika i í r á s t u g y a n a z z a l a 

c í m m e l f o l y t a t n i , c s a k h o g y a t é m a oly a n n y i r a k i -
v í v t a a k ö z s z í v e s é r d e k l ő d é s é t , hogy a h a g y o m á -

nyok tó l e z ú t t a l e l t e k i n t ü n k . A s o r o z a t o k d r a m a t u r g i á -
j á t s z e m e l ő t t t a r t v a , i s m e r t e t j ü k a z e l s ő r é sz t a r t a l m á t ; 
Sze rző é d e s a n y j a f o g t a J u n o s z t y t í p u s ú te lev íz ió já t , e l -
v i t t e a G e l k á b a , á m ot t egy faxmerdzseíkis f i a t a l e m b e r , 
k o n z u l t á l v a f ü l b e v a l ó s k o l l é g á j á v a l — „A f ő n ö k s z a k o -
s o d o t t i l y e n e k r e " —, n e m v á l l a l t a a s z e r k e z e t m e g j a -
v í t á s á t Szerző ezek után úgy vélte, az eset jó pclda 
arra. hogy bár a fegyveres szovjet elvtársak elmennek, 
marad nyomuk elég, sok-sok szimbolikus szerkezet, me. 
lyeknek a felemásan kapitalizálódó viszonyok közöt{ is 
működni kellene, mert emberi életekhez és sorsokhoz 
vannak kötve, méghozzá végérvényesen, mert az ország 
lakosságának egy igen tekintélyes része „korszerűtlen 
ember", mert szegény és alkalmazkodni képtelen, s most 
már ilyen is m a r a d . Szerző m i n d e z t m e g f o g a l m a z t a , a 
n y o m d a k i n y o m t a t t a , a z ú j s á g m e g j e l e n t a s ze rke sz tő -
s é g b e n p e d i g f e l i z zo t t ak a t e l e f o n v o n a l a k . 

M i n d e n tovább i f é l r e é r t é s t e l k e r ü l e n d ő . Sze rző 
gyo r san é s h a t á r o z o t t a n k i j e l e n t i : Szeged valamennyi 
szervize — természetesen a Gelkát is beleértve —. ha 
nem is örömmel, de mégis csak vállalja a Junoszty tí-
pusú televíziók javítását. M á r m o s t e b b ő l a m e g j e g y z é s -
ből t ö b b f é l e k ö v e t k e z t e t é s t l ehe t k i c sa loga tn i . Egyrész t . 
Sze rző é d e s a n y j a J u n o s z t y t e l e v í z i ó j á v a l n e m egv h e l y -
bél i s z e r v i z b e n t e t t l á t o g a t á s t m á s r é s z t v i s zon t töké le -
t e s e n é r t h e t ő a szegedi k i r e n d e l t s é g ü z l e t v e z e t ő j é n e k 
n é h o l m é g c s ú n y a s z a v a k k a l f ű s z e r e z e t t h á b o r g á s a , 
m e r t ő — m i n t m o n d j a — időit s e m b e r i e r ő t n e m k í -
mé lve , m é g M u n k á c s r a é s U n g v á r r a i s e l u t azo t t , hogy 
e a é k b e a z e l á t k o z o t t s z e r k e z e t e k b e a l k a t r é s z t t u d j o n 
v e n n i , r e n d e l n i , s a k k o r m o s t j ö n n e k I t t a z ú j s á g í r ó k 
m i n d e n f é l e k i a g y a l t é s g á l á d c sa lád i t ö r t é n e t e k k e l . 
Igen , d e e z m á r a h a r m a d i k s z e m p o n t , hogy tudn i i l l i k 
a z egy n é v a l a t t l e z a j l ó v á l l a l k o z á s o k a t , m e g s z o l g á l t a -
t á s o k a t a n a i v p o l g á r m é g i s c s a k úgy f o g n á föl , o l y a n 
v é d - és d a c s z ö v e t s é g n e k , m i n t m i k o r a négy t e s t ő r 
„Egy m i n d e n k i é r t , m i n d e n k i e g y é r t ! " f e lk i á l t á s sa l v i l -
l a n t o t t a össze a k a r d j á t , $ a z t á n v a l ó b a n k ü z d ö t t e k , 
b á r h o l a n a g y v i l á g b a n , ezen e lvek s z e r i n t s zo lgá l t ak jó t 
s n e m e s t . M á r m o s t a p o l g á r u g y a n a z t v á r n á e l a k u k u -
ty in i c i p ő f ű z ő - j a v í t ó k tói, m i n t a l i l l a f ü r e d i e k t ő l , h a a z o k 
egy c é g f e n n h a t ó s á g a a l á t a r t o z n a k . No. d e a do log n e m 
e r r ő l szól t , n e m s z e r v i z e k r ő l é s c i p ő f ű z ő - j a v í t ó k r ó l , m i n t 
i n k á b b általánosított szerkezetekről, m é g h á ezt s o k a n 
n e m is a k a r t á k m e g é r t e n i . M o n d h a t n i , é r d e k ü k f ű z ő d ö t t 
a h h o z , hogy n e é r t s é k m e g 

Így k a p o t t t e l e f o n h í v á s t Sze rző a f e n t n e v e z e t t sze -
gedi s z e r v i z e g y i k he lybé l i k o n k u r e n c i á j á t ó l is. Hosz -
szü é s k ü l ö n ö s k ö r m o n d a t o k k a n y a r o g t a k a s o k a t m e g -
é l t t e l e f o n k a g y l ó b ó l , m i k ö z b e n S z e r z ő j ó ide ig t a n á c s t a -
lan volt . n e m é r t e t t e a dolgot , m í g n e m a z t á n — n é m i 
h e i y z e t k é p z a v a r r a l é l v e k i b ú j t a szög a zsákból . T e -
k i n t é l y e s m é r e t ű szőg volt , a m i az t i l let i . M e r t hogy, 
h a l l a t s z o t t a kagylóból , l ehe t , h°Kí ' a f e n t e m l í t e t t s z e r -
v i zek n e m j a v í t a n a k J u n o s e t y o t , e l l e n b e n ők. ók igen, s 
b i z o n n y a l meg lehetne ezt is valamiképpen fogalmazni. 
Igen . m e g l ehe tne , m o n d t a Szerző, r e k l á m m o n d a t o k b a n , 
s e z e n ü g y e k r e v a n a z ú j s á g n a k k i v á l ó s z a k e m b e r e , t á n 
hozzá k e l l e n e f o r d u l n i b i z a l o m m a l , ö r ö m m e l f o g a d n a . 
N e m így g o n d p l t á k ők, m o n d t a a k o n k u r e n c i a , h a n e m 
o l y a n g los szasze rűen , m e g h á t persze , ingyen, n e m t a -
g a d j á k , e z l e n n e a k í v á n s á g . A m o n d a t v é g e t ér t . Ö v a -
tqu v á r a k o z á s s a l l é legez tek o d a á t M o n d a n i s e m kel l , 
hogy Sze rző n e m k í v á n t a m u n k a t á r s a f e l a d a t k ö r é b e b e -
l e á r t a n i m a g á t 

É r z é k e n y s é g n e m vész el. c s a k á t a l a k u l . 

Ko r á b b a n a po l i t ika i h a t a l o m ha l lga tózo t t m i n d e n -
f é l e m o n d a t mögé , t i l t á s o k a t t ö r v é n y t e l e n s é g e -
ke t ke resve . M e r t ez vo l t a z é r d e k e Fé ln i es fé-

lelemben tartani. M á r m o s t a m i k o r t ény leg c.-ak n é m i 
j ó s z á n d é k ú é s n e m is t ú l z o t t a n b o n y o l u l t sze l lemi m ű -
v e l e t e t k e l l e n e m e g t e n n i az egyestől a z általánosig, köz -
beszól v a l a m i ros szu l é r t e l m e z e t t p é n z b e l i é r d e k . N e m . 
n e m s z a b o d e l t e k i n t e n i a z o n t u l a j d o n s á g u n k t ó l , m é g a 
vá l l a lkozás i és szo lga i t a tás i s z f é r á n a k s e m . hogy t ö b b -
f é l e jelentésre vagyunk, érzékenyek, n é m i i r ó n i á v a l 
szó lva , e t t ő l s z é p é s különcts a z e m b e r , l egyen bár t e l e . 
v jz iószere lő , é d e s a n y a , v a g y vi l lamoskalauz- . M é g a k k o r 
is, h a n é m e l y e k s z e r i n t i t t v a n A m e r i k a , a a n a g y 
a r a n y k e r e s ő k o r s z a k ez, a m i k a r b á r m é g t e l e v a g y u n k 
az ó h a z á b ó l á t m e n t e t t s z e r k e z e t e k k e l é s be rögzöá t ségek-
k e l , m á r k ö r v o n a l a z ó d n a k a n a g y ós í g é r e t e s ideák . E z 
p e r s z e m i t s e m v á l t o z t a t azon a t ényen , hogy m é g n a -
gyon s o k a n é s n a g y o n s o k á i g J u n o s z t y te levíz j ó n n é z i k 
a h a l l g a t j á k a v i l ágo t . Ez p e r s z e ú j f e n t s z i m b o l i k u s k i -
s zó l á s v o l t ö n m a g á n á l t ö b b e t j e len tő , s h i g g y é k el . 
t e l e v a n i l y e n n e l a z é l e t ü n k . M á r h a t e le van . 

V é g e z e t ü l : a f a r m e r d z s e k i é s a f ü l b e v a l ó S z e r z ő 
f a n t á z i á j á n a k t e r m é k e . M i n d e n m á s m e g t ö r t é n t a h o g y 
m e g í r a t o t t 

F o l y t k ö v ? 
D A R V A S T L Á S Z L Ó 

Arany János-hét 
F e b r u á r 25-e, é s m á r c i u s 

e l s e j e közö t t Arany J á n o s - h e -
tet r e n d e z a szegedi A r a n y 
J á n o s Á l t a l á n o s I skola . A 
p r o g r a m b ó l : m a , h é t f ő n 15 
ó r a k o r k e z d ő d i k a z ünnepé-
lyes megnyitó, a z t á n irodalmi 
beszélgetés lesz Baka István 
köl tővel , rajzverseny A r a n y 
J á n o s m ű v e i a l a p j á n , é s szá-
mítógépes ügyességi verseny 
F e b r u á r 26-án sportmérkó-

zés, s z a v a l ó v e r s e n y , f e b r u á r 
27-én komplex művészeti ve-
télkedő, j á t ékkész í t é s , g ipsz -
ön tés , 28-án vá ros i A r a n y 
J á n o s balladamondó ver-
seny, m á r c i u s l - j é n ped ig t o -
v á b b i s p o r t v e r s e n y e k , f i l m -
vet í tés , ango l , n é m e t , f r a n c i a 
nye lv i v e t é l k e d ő k ö v e t k e z -
nek , végül a z ü n n e p é l y e * 
e r e d m é n y h i r d e t é s z á r j a a 
r e n d e z v é n y s o r o z a t o t . 


